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೧. ಸಳ್ಳನಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆ 


ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಳವಾಯಿಶು. ಆಗ ಅವನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಹೀರಾತು ಕೊಟ್ಟನು: 

“ಮೊನ್ನೆ ೫ನೆಯ ತಂರೀಕಿಕೆ ದಿನ್ನ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯ 
ತೊಗಲುಗಳ ಮೂಟಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಳ್ಳನಿಗೆ 
ನಾನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುವುದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಕಳವಾದ ಸೊತ್ತಿನ 
ಮ್ಹಾಲಕನು ಕಳವು ವಾಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆ ಮಿತ್ರತ್ವ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಡತನದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಕಳವುಮಾಡಿರಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ, ಆದರ 
ವಾ ಲಕನು ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬೇಕೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸ ವು 
ದಿಲ್ಲ ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕಳವು ನಾಡಿತನರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಶಾಂತಿಯು 
ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಿರುವ ಸಹಾಯ ನನ್ನು ಮಾಡ ವ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಜೀವನವು ಫಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವಂತೆ 1 100 ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ಜವಾಬು ದಾರಿಯನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ವಹಿಸಲು ತಯಾರಿದ್ದಾ ಫಿ 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ೫12 ರಾತ್ರಿ ೯ ಘಂಟಿಗೆ ಆ ವಸ್ಚಾ ಕನ 
ಮನೆಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರೋ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಟ್ಟಿ ಜು ಮ್ಹಾ ಲಕನು ಬಾಗಿಲು 
ತೆಕೆದನು. ಒಬ್ಬ ಮನುಸ್ಯ ನು ಹೆಗಲಿನ ಆಲೆ ಬಜ್‌ ಚರ್ಮದ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತು ನಿಂತಿದ್ದೆ ತ ಅವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ 
ಜವರ “ಕಾರು ನಿಮ್ಮ ಚರ್ಮದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಶಿರುಗಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ.'' 


ಹವ ಕ ಗ 


ಮ್ಹಾಲಕನು ಹೇಳಿದನು: “ತಮ್ಮಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು. ನಾನು ದೀಪ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ತರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ವಖಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಒಯ್ದು ಹಾಕುವ. 
ಆನಂತರ ತಿರಿಗಿ ಬಂದು ಶಾಂತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ.* 

ಅವರು ವಖಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮ್ಹಾಲ 
ಕನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಬಿಸಿ ಕಾಥಿ ಮತ್ತು ತಿಂಡಿ ತಯಾ 
ರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು, 

ಕಳವು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾ ಪವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಕೆಳಮುಖ ಮಾಡಿಯೇ ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ಕಳವು ಮಾಡಿದುದು ಇದೇ 
ಮೊದಲನೆಯದು, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು 
ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪವೂ ಆಗಿದೆ. ನನಗೆ ಕಳವು ಮಾಡುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಹೇಗೆ 
ಬಂತೋ ತಿಳಿಯದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮದ್ಯವು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದು. ಅದು 
ಮನ.್ಯನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಮದ್ಯ ಕುಡಿವ 
ಚಟಬಿತ್ತು. ಕಂಡ ಕಂಡವರೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಲು ಹತ್ತಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ 
ತಪ್ಪು ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಇಳಿದೆ. ನಾನು ಪತಿತನಾದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಆಗದು. ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಮುಂದಾದವರು ನೀವು 
ಒಬ್ಬರೇ. ಪರವತಾತ್ಮನು ನಿಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ವಣಾಡಲಿ. ಮದ್ಯಕ್ಕ್ವಾಗಿ 
ನಾನು ಕಳವು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ನನ್ನ 
ಮೊದಲನೆಯ ಕಳವು.” 

ಮ್ಹಾಲಕನು ಹೇಳಿದನು; “ತವ್ಮಾ, ಇದು ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ 
ಕಳವೆಂದೇ ತಿಳಿ. ನಾನು ಇದನ್ನು ಯಕಾರಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮದ್ಯ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ವಚನ ಕೊಡು. ನಾನು 
ನಾಳೆಯೇ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಣು ಸಂಬಳ ಕೊಟ್ಟು ನೌಕರಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ 
ಬಂದಿನದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತುಬಿಡು, ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಊಟ ಮಾಡು. ಮತ್ತು 
ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಕಾಫಿ ಕುಡಿ. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ- ಮಕ್ಕಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಈಗ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು.? ; 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಳವು ಮಾಡಿದವನು ಸದಾಚಾರಿಯಾ 
ದನು, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಜೆನ್ನುಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಹತ್ತಿದನು, (“ಲೋಕಜೀವನಗದಲ್ಲಿ ಮುಕುಲಭಾಯಿ,) 


ಹೋ ದೆ ತಾ 


೨. ಮೋಹಾಂಧ ಸಿಂಹ 


ಒಂದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹವಿತ್ತು. ಆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ 
ಒಬ್ಬ ಕದ್ಪಿಗೆ ಹೊಕೆಯವನು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನ್ನು ಸಿಂಹವು ಸ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳ ತುಂ ಮೋಹ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಇಂದು ದಕ ಅದು ಅವಳ ತಂದೆಯೊಡರೆ, ಅವಳನ್ನು ತನಗೆ ಮಜುವೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಡಲು ಕೇಳಿತು, 


ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರೆಯವನು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿದನು. ಅದರ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಗಾಬರಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಮದುವೆ ವತಾಡಿಕೊಡಲು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆ? ಹೀಗೆ ಅವನು 
ಯೋಚಿಸಿ, ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡ್ಕು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು: “ನೋಡು 
ವನರಾಜಾ, ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ] ದಯ 
ವಾಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸು.* 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಂಹವು ಗರ್ಜಿಸಿತ್ತು ಅದು ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಹೇಳಿತು: 
“ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಎದುರು ಮಾತಾಡುತ್ತೀಯಾ? ನಾನು ಸಿಂಹ ಎಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ?? 


ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರೆಯವರನಿಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅವನು 
ಹೇಳಿದನು. ಎ ಸಿಂಹರಾಜಾ, ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡು, ನನ್ನ ಮಗಳು 
ಬಲು ಸರಳಸ್ವ ಭಾವದ ಎಳೆ ಬಾಲಕಿ, ನಿನ್ನ ವಿಕರಾಲವಾದ ಉಗುರುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಸಹತದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಜೂ ಅವಳು ಹೆಡರುತ್ತಾಳೆ. 
ಕೆ. ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ನಿನಗೆ “ಹೇಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡಲಿ? 

“ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ಹಲ್ಲ: 
ಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದರೆ ತೀರಿತಲ್ಲ? ಬೇಕಿ ನೂ ಆಕ್ಷೇಪನಿದ್ದರೆ 
ಹೇಳ್ಳು* ಎಂದು ಸಿಂಹವು ಹೇಳಿಶು. 

“ಶಹೆಬಾಸ್‌, ಅಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಆಕ್ಸೇಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ,'' 
ಎಂದು ಕಟ್ಟಗೆ ಹೊರೆಯವನು ಹೇಳಿದನು. 


ಬ ಸ ಬಾಹಾ 


ಸಿಂಹವು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಹೋಯಿ: ತು. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ಹಲ್ಲು ಗಳನ್ನೂ ಕೀಳಿಸಿ ಜಬ ತು. ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮೊಹಕ್ಳಾನಿ ಇಷ್ಟು ಆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಮಾತೇ! 

ಹಲ್ಲು- ಗ ಕಳಕೊಂಡ ಸಿಂಹಧ ಕಟ್ಸಿಗೆ ಹೊರೆಯವನ 
ಬಳಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಹೇಳಿತ್ತು, “ಸರಿ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು.'' 

ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಕೆಯವನು ತಯಾರಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 
ಹಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ, ಉಗುರೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ನೋಡಿ ತಿಳಿದನು. ಇನ್ನು ಹೆದ 
ರಿಕೆ ಏಕೆ? ಅವನು ಸಿಂಹವನ್ನು ಕುರಿತ್ತ್ಕು “ಮದುಮುಗನಾಗಿ ಬಂದಿ 
ದ್ಹೀಯಾ!” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ. 
ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಭಾರು ಕಡೆಗಳ್ಳು “ಡಿದರು. 

ಸಿಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು ಬಂತು. ಹೇಗಾದರೂ ವತಾಡಿ, ಜೀವ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ವಣತಾಡಿತ್ತು 

ಪ್ರೇಮಾಂಧರಾದರೆ, ಸಿಂಹದಂಥ ಪ ರ್ರಬಲರಿಗೂ ಕೂಡ ಇಂಥ ಹೀನ 
ದೆಶೆಯುಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ ತ್ತದೆ. 


(ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಗನಬಾಯಿ ದೇಸಾಯಿ.) 


೩, ಭಾವನೆಯ ಮೃತ್ಯು 


ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಠಿಧನದ ಮರುದಿನ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಸ್ಥಿಸಂಚಯ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡದೆ. 
ಉಳಿದಿರುವ ಎಲುಬಿನ ಚೂರುಗಳನನ್ಸು ಉದಾಸ ಮುಖದಿಂದ ಕೆಳಮೋರೆ. 
ಮಾಡಿ ಆರಿಸಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರಿಸುತಿದ್ದನು. 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಶಾನ ಭೂವಿಯ ಹೊಲೆಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಯುವಕನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಅವನ ಮೋರೆಯು 
ಬಾಡಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೊಲೆಯನು ಕೇಳಿದನು: “ಏನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವಿ?'' 


ರಾರಾ, 8 ರಾರಾ 


ಯುವಕನು ಅಳುಮೋರೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು: “ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ.? 

ಹೆೋತಾಲೆಯನು ಕೇಳಿದನು: “ಹಾಗಾದರೆ ಸುಟ್ಟ ಎಲುಬುಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಹಾಕುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬೂದಿಯನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ?” 

“ನಾನು ಈ ಎಲುಬುಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲು 
ವೆನು, ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು ಸಿಗುವುದು? ಎಂದು 
ಯುವಕನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು, 

«ಹಸೀ ಸುಳ್ಳು! ಸತ್ತು ಬೂದಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಇನ್ನು 
ಸದ್ಗತಿ ಹೇಗೆ ದೊರಕೀತು? ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ರಿಯಾ ಕರ್ಮದ ಉದ್ದೇಶವು ಬೇಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಇರಬಹುದು ಎಂದು ಹೊಲೆಯನು ಹೇಳಿದನು. 

ಯುವಕನು ಹೇಳಿದನು: “ನಿನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಸರಿತೋರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಸ್ಟೆ. ಇರಲಿ. ವೂನುಗಳಿಗಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಖಾದ್ಯ ಸಿಗಲೆಂದು ನಾನು 
ಈ ಲುಬುಗಳನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲವೆನು.? 

ಹೊಲೆಯನು ಹೇಳಿದನು: ಸುಟ್ಟಿ ಎಲುಬಿನಲ್ಲಿ ಖಾದ್ಯವಿರುವುದು 
ಶಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 

ಯುವಕನು ಹೇಳಿದನು: “ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಸ್ಪ. ಬೇರೆ 
ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮಚ್ಛವಾಡುವುದರಿಂದ ಇದೇ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ 
ಇನರಿಗೂ ಹೆಣ ಸುಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ನೋಟಕ್ಕೂ ಚಂದ 
ಇಣುವುದು, ಅಲ್ಲವೇ?” 

ಯುವಕನ ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ಹೊಲೆಯನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 

(“ಜೀವನ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ) 


೪. ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಗಬಲ್ಲ ಕಿಟ್ಟು 


ಈಗ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದನಗಳ ಸಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರಂಕೆ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೌಕರರ ಸಂತೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ನೌಕರರನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವರು, ನೌಕರರ ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಿಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 
ಯಾನ ಶರದ ನೌಕರರು ಬೇಕೆಂಬದನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಜಾ ರಭಸ ಜಾ 


ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಳವೆಷ್ಟು ಕೊಡಜೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವನನೊಡಕೆಯೆ. 
ನ2810 ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ, ಹೊಲಗೆಲಸಕ್ಕೆ, 
ಮಕ್ಕಳನ್ನ್ಹಾ ಡಿಸಲಕೈ ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೌಕರರು ಬೇಕಿದ್ದ ರೂ 
ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗು ದ್ದರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಇಂಥ ಸಂತೆಯಲೊ _ಮ್ಮೈಬಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ಮನುಷ್ಯ ನು. 
ಬಂದನು, ಅವನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾಹವು ಸಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿ ಬ 
ಕಣ್ಣ ಗಳಲ್ಲಿ ತೇಜವಿತ್ತು; ಮ್ಳ ಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಾ ಗಿದ್ದನು ಕೈಕಾಲುಗಳ 
ಸಾ 'ಹುಗಳು ಬಲವಾಗಿದ್ದು. ಎಲ್ಲರ ಲಕ್ಷ್ಯ ವೂ ಹಂ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗು 
ತ್ತು. ಅವನ ಹೆಸರು ಸಿಟ್ಟು. ( ಕು ಚಿಲ್ಲರೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾರೂ ೮ಬ ಹತ್ತಿರ ಚೌಕಶಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಯಾರಾದರೂ, "ನೀನು ಏನು ಕೆಲಸಮಾಡಬಲ್ಲೆ?? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ, “ನಾನು ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಭಯಂಕರ ಮಳೆಯಲ್ಲ ಕೂಡ ಗಾಢ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಬಲ್ಗೆ,” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಈ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಲಗುವ ಯೋ 
ಗೃತೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಯಾವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದವನೆಂದು ಶಿಳಿದು, ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಂದರಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುದಿ ಒಕ್ಕೃಲಿಗಧಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು. 
ಭರಮಜ್ಜ. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಒಬ್ಬಂಟಗ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಹೊಲ-ಮನೆ ಏನೋ ಬಹಳವಿತ್ತು. ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದುಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ. 
ಆಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು; ಪ್ರಕಿಸಂತೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಅನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಳೇ ಶನನಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಷ್ಟೋ ಜನ 
ರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ: ನೋಡಿದನು. ಒಕ್ಕಲತನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬವ 
ನನ್ನು ತಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೈಗಳ್ಳತನ, 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. “ನೀವು ಇನ್ನೂ ತರುಣರು, ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ 
ನಾನು ತೀರ ಮುದುಕ. ನನ್ನಷ್ಟೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮಿಂದ ದುಡಿಯಲಾಗ 


ಟಬ್‌ ಟು 


| ದಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ?” ಎಂದು ಭರ 
ಮಜ್ಜ ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ ಮು 

ಅವನ ಮ ನಸ್ಸಿ ಕ್ಸ್‌ ತಕ್ಕ ಆಳು ಸಿಗುವ ವರೆಗೂ ಭರಮಜ್ಜ ನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಸೇತಗೂ. ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂದು ಭರಮಜ್ಜ ನು 
ಆ ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟು ಗಿಯೂ, ನಗು ಮೊಗದವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಕಿಟ್ಟು ವ ತು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಟ್ಟಿತು; 
ಮತ್ತು “ಫಥೀನು ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ಎಂದಕ ನು. 


“ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾರಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಾನು ಗಾಢ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಬಲ್ಲೆ, » ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಬಂತು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರಮಜ್ಜ ನು ನಿಗಿಲುಬಿದ್ದ ನು. ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಾ ಣಿ 
ಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿಯಾದರೂ ಬಿಡೋಣ, ಎಂದತೆ ಅವನು ಜೂ 
ದನು. ಮತ್ತು ಸಂಬಳದ ಬಗ್ಗೆ ಏನೊಂದೂ ಚೌಕಸಿ ಮಾಡದೆ ಅವನನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 

ಆ ಹುಡುಗನು ಮನಸ್ಸು ಬಿಚ್ಚಿ ವತಾತನಃಡುವುದನ್ನೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭರವುಟ್ಚ ನಿ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ 
ಗೊಬ್ಬ ಆಪ್ತನೇ ಸಿಕ್ಕಿ ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ "ಎಸಿಸಿತು. ಕಿಟ್ಟುವು ಸಹ `ತ್ಮ್ರೀಯ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಒಕ್ಳಲ 
ತನದ ಜ್ಞ್ಹನವು ಸವಗ ಜಿನ್ನಾಗಿತ್ತು; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು 

ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ವಣತಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಹೇಳಿದ. 'ವಷ್ಟ ನ್ರೇ ಭರಾಡುವ ವೃತ್ತಿ 
ಅವನದ್ದಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಡಿ ಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕೆಲಸ ವತಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ಆಳ: ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ರಿಂದ ಭರಮಜ್ಚ ನು ನಿಶ್ಚಿಂತ ನ ಗಿದ್ದನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನಾದದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಕಿಟ್ಟು ವು ಸಂತೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ವಿಚಿತ್ರ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜ್ಞರಮ ಜ್ಞ ನ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಗೂಧಾರ್ಥವೇಿರಬಹುಜಿಂಬುದೂ ಅವನಿಗ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚೆ ಕೇಳುವ ಗ ಅವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ... ಅಂಥ 
ದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಂದಾಗಲೇ ನೋಡಿದರಾಯಿತ್ಕ, 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು... 


ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಚಳಿಗಾಲ ಬಂತು. ಬೆಳೆಯು ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವೂ ಸ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಬೇಸಿಗೆಯು 
ಸುರುವಾಯಿತು, ಗೊಣಬೆಗಳನ್ನು ಒಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದರು. ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಬಡಿಯಹತ್ತಿದರು. ಹುಡುಗನ ದುಡಿತವನ್ನು ಕಂಡು ಭರಮಜ್ಜನು 
ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿದನು. ಕಣಜಗಳೆಲ್ಲ ಶುಂಬಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸ 
ಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. 

ಜೈತ್ರವೂಾಸವು ಬಂತು. ರಾಮನವಮಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ ಬಲವಾದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು... ಮರದ ಟೊಂಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಮೇಲು ಕೆಳ 
ಗಾಗ ಹತ್ತಿದವು. ಬಿಳುಗಾಳಿಯ ಹಾಗೂ ಭಾರೀ ಮಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವು 
ಕಂಡು ಬಂತು. ಭರಮಜ್ಜನ ನಿದ್ದೆ ಎಲ್ಲ ಹಾರಿತು; ಅನೇಕ ತರದ ಚಿಂತೆ 
ಗಳು ಉಂಟಾದುವು: ಕಣದಲ್ಲಿಯ ಕಾಳುಕಡ್ಡಿ ತೋಯುವುದು; ಹೊಟು 
ಹಾಳಾಗುವುದ;; ಇಸ್ಟು ದಿನ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

ಕಣವೇನೋ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಆ ಮುದುಕನು ಈ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರ ಬೀಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಕಿಟ್ಟುವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದರಾಯಿ:ತು ಮತ್ತು ಕಣದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟು ಧಾನ್ಯ ತುಂಬಿಟ್ಟರಾಯಿತ್ಕು 
ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಬಂತು. 

ಅನನು ಅಗುಬಗೆಯಿ:ಂದ ಕಿಟ್ಟುವು ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
*ಿಟ್ಟವು ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಭರಮಜ್ಜನಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇದೆಂಥ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣ ನಿದ! ಅವನು ಕಿಟ್ಟುವನ್ನು ಒದರಿ ಕರೆದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ರಭಸಕ್ಕೊ ಎಚ್ಚರವಾಗದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಈ ಮುದುಕನ ಒದರಾಟಭಿದಿಂದೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದ:ಂಟೇ? ಆಗ ಮಾತ್ರ ಭರಮಜ್ಜನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. 

ಅನನು ಬಗ್ಗಿ ಕಿಟ್ಟುವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದನು. ಕಿಟ್ಟುವು ಅರೆಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಭರಮಜ್ಜನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯ ಹತ್ತಿದನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸೀನಿದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭರ 
ಮಜ್ಜನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತನು, ಕಿಟ್ಟುವು ಇಷ್ಟು ದಿನ ಮಾಡಿದೆ 
ದುಡಿತ, ತೋರಿಸಿದ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತನು. 


| 
ಹ ಟಿ ಇತ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬೀಳಲು ಫ್ರಾರಂಭವಾಯಿ:ತು. ಅಣಿಕಲ್ಲು ಬೀಳುವ 


ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಭರಮಜ್ಜ ೨ ನಿಧಾಶನಾದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಟ್ಟು ಕುದಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಕಣದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

ಅವನು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹುಡುಕ ಹೆತ್ತಿದನು. ಕಂಬಳಿಯು ಸಿಗು 
ವಾಗ ಕಾಲು ಗಂಟೆ ಕಳೆಯಿತು. ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ, 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಥಿಂತಿತು. ಆಕಾಶವು 
ನಿರಭ್ರಮವಾಯಿತು. “ಈಗ ಹೋಗಿಯಾದರೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಎಲ್ಲವೂ ತೊಯು ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಅವನಿಗೆ ಬಂತು. 
“ಹೇಗಾದರೂ ಹೊರ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ, ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದರಾಯಿತು? 
ಎಂದು ಮುಂದುವರಿದನ್ನು 

ಅವನನ ಕಾಲುಗಳು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ವಿಚಾರಗಳು 
ತಿಟ್ಟು ವನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಿದ; ಎವು. ಕಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ದುದು ಸಹ ಅವ 
ನಿಗೆ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. ೬ದಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಜಳ ತಟ್ಟು ಅಶ್ವ ರ್ಯ! 
ಅರ್ಧಮರ್ಧ ತುಳಿಸಿದ ಧಾ ನ್ಯವು ಹೊಟ್ಟು ಸಹ ತೋಯುದಂತೆ ವ ವಸ್ಥಿ ತ 
ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಭರವ ಬಿಗೆ ಸಮಾಧಾ ಜ್‌ 

“ಆದರೂ ಸಿಟ್ಟು ಪೂರ್ಣ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಚ ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಉಳಿದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ದೂಡಿದನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದೊಡನೆ ಕಿಟ್ಟುವಿಗೆ ಏನೇನು ಬ್ಳಯ 
“ಬೇಕೆಂದು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಕತ್ತಿ ದನ್ನು 

ಬೆಳಗಾಯಿತು, ಕಿಟ್ಟುವು ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಯನ್ನು ಮರುಗಿಸ್ಕಿ ನಿತ್ಯದಂತೆ 
*ಉಪಾಹಾಗದ ತಯಾರಿ ಮಾಡಹತ್ತಿ ನನು. ಅವನ ಈ ನಿಶ್ರಿ ತತಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಭರಮಜ್ಜನ ಸು "ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಅನನು ಕಿಟ್ಟವನ ಬ 
ಬಂದನು, ಅದರೆ, ಅನನ ಬಾಯಿ: ಸ ಮಾತು ಜೂ (್ಫ 

ಶಾಂತ ಸ್ವರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿಟ್ಟುವು ಹೇಳಿದನು. “೦ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ 
ಧಾರೆಯಾಾಗಿ ಮಳೆಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.'' 


ಎ. (ಕ್ಷೇ ಎ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರಮಜ್ಜನಿಂದ ತಡೆಯುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಹೇಳಿದನು: “ನೀನ್‌ ರಾತ್ರಿಯಿಡೀ ಕುಂಭಕರ್ಣನಂತೆ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯು- 
ತ್ರಿದ್ದಿ. ಮ ಗಜ ಜ ಸುದ್ದಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು?'' 

ಕಿಟ್ಟುವು ಸವಕಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಭಾರಿ: 
ಮಳೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾನು ಗಾಢವಾಗಿ ಮಲಗಬಲ್ಲೆ, ಎಂದು. 

ಭರಮಜ್ಜನು ಸಂತಾಪಗೊಂಡು ಹೇಳಿದನು; “ಬಲು ಜಾಣ ನೀನು? 
ಹೀಗೆ ಮಲಗುವುದು ಕೂಡ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯೆ ಎಂಬಂತೆ ಮಾತ. 
ನಾಡ.ತ್ರಿ!'' 

ಕಿಟ್ಟವು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: “ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ಗಾಢವಾಗಿ ಮಲಗು- 
ವುದು ಒಂದನಿ ಅನಸೌಲ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಸರಿ, ಮಲಗುವ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ ವತಾಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ವೃವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇಟ್ಟವನೇ, ಬಿರುಗಾಳಿ ಬರಲ್ವಿ ಭಾರಿ ಮಳೆ ಬರಲ್ವಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತವಾಗಿ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಈ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನ್ಟು 
ನಾನು ಚೆನ್ನಗಿ ಕೆಲಿತಿರುವೆನು.'' 

*ಿಟ್ಟುವು ಹೀಗೆ ಒಗಟು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರಮಜ್ಜನು. 
ಸ್ತಂಭಿತನಾದನು. ಅವನ ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಕರಗಿ ನೀರಾಯಿತು. ಗಾಢ ನಿದ್ದೆ ಯು. 
ರಹಸ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಟ್ಟು 
ವಿನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. - 

(“ಸಾಧನಾ?ದಿಂದ) 


೫. ಅಪರಾಜಿತ ದಾನ 


ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ಭಿಕ್ಟ್ಟುವು ಬಂದು ಹೇಳಿ' 
ದನು: “ಜನೇ, ನೀನು ದಾನಶೂರನೆಂದು ಇಡೀ ಜಗತ್ತ್ವೇ ಹೊಗಳುತ್ತ 
ಲಿದೆ, ನೀನು ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯ ಒಬ್ಬ ಭಿಕು ಫಿವಿಗೆೆ ಅವನು ಕೇಳಿದ ಮತ್ತು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದಷ್ಟು ದಾನ ಕೊಡುವ ನಿಯ ಮವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆಯಷ್ಟೆ! 


ಇಂದು ನನ ಂಥ ಒಬ್ಬ ಕ್ರ ಪ್ರಿದ್ರ ಪಾ ್ರ್ರಾಣಿಯನ್ನು "ಸಂತುಷ್ಟ ಪಡಿ ಸಬಲ್ಲೆ ಯಾ” 


ಹಾ” ಗ! ತ್ತೆ. ಸರಾ 


ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕ್ಳುಬಿಟ್ಟನು ಭಿಕ್ಸುವು ಎಂದಿದ್ದರೂ: 
ಭಿಕ್ಷುವೇ.. ರಾಜನ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಧನ, ಸಂಪತ್ತು ಎಷ್ಟೊಂದು ಇರುತ್ತ 
ದೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ರಾಜನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು: 
“ಭಿಕ್ಸು, ವೇ, ನಾನಾದರೋ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯದ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ 
ಬರಿದ? ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ದೆ ನೆ? 

ಭಿಕ್ಬವು ನಸುನಕ್ಕು ಕೇಳಿದನ.; “ಏನು? ರಾಜ ಜೃಕೋಶ! ರಾಜನೇ, 
ರಾಜ್ಯಕೋಶದ ಮೆ ಲೆ ನನ್ನ ದೇನೂ ಗ ನಬ ರಾಜ್ಯಕೋಶವು. 
ಪ್ರಜೆಸಳದು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂಪತ್ತಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯ ಕೋಶವನ ್ರ ನೀನು ದಾನ. 
ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಏನು ಸಾಕಾ ಗು] 

ರಾಜನ ನಾಲಿಗೆಯು ಒಣಗಿ ಒವೆನ್ನಿಗೆ ಹೊರಳದಾಯಿತು. ಸಾವಾಾನ್ಯ 
ಭಕ್ಸುಕನೊಬ್ಬನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗುವುದೆ(? ಆಸಾಧ್ಯ. ರಜನಿಗೆ ನಗೆ 
ಬಂತು. ಅವನು ಗರ್ವದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು: “ಭಿಕ್ಪುವೇ, ನೀನು ಈ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅನ್ಕೆ 
ಒಂಟಿ, ಕುದುರೈ, ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳು ನನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಸಂಪ. 
ಶ್ತ್ತು ಗಿರುವುಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ಸುನಿನ ಮುಖ ಡ್‌ ನದ್ರೆಯು ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಕಸೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೇ ನಿಟ್ಟಿಸ ತ್ತ ವಕು “ರಾಜನ್ಯ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಜಿಗಳಿ ನಿನ್ನ ಚ 2 ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಅಣಿಮೂಡಿ 
ಕೊಟ್ರ ರುತ್ತಾರೆ” (ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು `ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗ. 
ಬ ) ದರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ್ನ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ತಾಗಿ ನೀನು ಭಾವಿಸು- 
ಪ್ರ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತ ಇ 

ಈ ವತಾತಿನಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ ನೆಟ್ಟಷ್ಟು ವೇದನೆ. 
ಯಾಯಿತು. ಬಹುತರ ಇಡೀ ಆಯುಷ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಗ್ರಿ ಬಾರಿ: 
ಇಂದು ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಲ್ಲ ರ್ಥನೆಂಬ ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗುವ ಭಿಕ್ಸು. ಕನೊಬ್ಬ ನು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ! 
ಆದರೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ತತ್ತ ಹೊಳೆಯಿತು. ಜು 
ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಎದೆ ಉಬ್ಬಿಸಿ ನಿಂತನು... ಈ ವಿಚಾರವು ತನಗೆ. 
ಮೊದಲೇ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿ ತು. 


ತ ಗು 


“ಭಿಕ್ಪುವೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಈ 
ನನ್ನ ಶರೀರದ ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನ ಸ್ಮ ಮಿತ್ತ ವಿರುವುದಷ್ಟೆ' ನಾನು ಈ 
ಜೀಹವನ್ನ್ನೇ ರಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಬಿಡ ತ್ತೇನೆ, ತಿ ಹ ರಾಜನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸ್ವ ಮುಖಚರ್ಯೆಯು ವಿಜಯದೀಪ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಫಲ್ಲಿತ 
-ವಾಯಿತು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಭಿಕ್ಷುಕನು ಗರ್ವದಿಂದ ನಸ:ನಗುತ್ತ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು: “ಜನೇ, ನೀನು ಯಾವ ಖುಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೇ?'' 

«ಧ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಎಂದು ಚಂಚಲ 
ಹೃದಯದಿಂದ ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. 

ಭಿಕ್ಸುವು ಹೇಳಿದನು: “ರಾಜನ ದೇಹೆದೆ ಮೇಲೆ ಸಮಾಜದ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಜ್ವ್ಹಾನವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ!'' 

ರಾಜನು ಉಸಿರು ಕಟಿ ಸ ದಂತಾಗ್ಮಿ ತಳಮಳಿಸಹತ್ತಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕಾಲಡಿಯ ಭೂಮಿಯೇ " ಜಾರಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ತಾನು ಈಗಲೇ 
'ಬೀಳುತ್ತೇನೋ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವೆನೋ ಎನಿಸಿತ್ತು 
ಇಂಥ ನಿರಾಶೆಯ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಕಿರಣವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 

«ನಾನು ಈ ವರಿಗೆ ಗಳಿಸಿರುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ದಾನ ಕೊಟ್ಟು 
'ಬಿಡುತ್ತೇನೈ,'' ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. 

ಭಿಕ್ಸುವು ಹೇಳಿದನು “ಈ ಜನ್ಮದ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ್ನ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಅಧಿಕಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ತಿರ್ಚು ಮಾಡಲು ಎಂದೂ ಬರಲಾರದು.'' 

ಕೊನೆಗೂ ಭಿಕ್ಸುವೇ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದನು. 

ಅಂದು ಸಾಡಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರು ಎವೆಯಿಕೃದೆ ನೋಡಿದರು. 
ವಿಜಯ ಗರ್ವದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಆ ಭಿಕ್ಚುವು ಅರಮನೆಗಳ 
ಕಡೆಗೂ, ಮೇಲ್ಮಹೆಡಿಗಳ ಕಡೆಗ್ಟ ತು ಚ್ಛ ಜನ ನೋಡುತ್ತ 
ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇಂದು ಅವನು ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನನ್ನು 


ತ 1 4ೆಟೆ ಇ (ಗಾದ 


ಸೋಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು| ಆದರೆ ಆ ಚಕ್ರವರ್ಕಿಯಾದರೋ ಒಬ್ಬ ಅತಿ ಬ್‌ 
ಭಿಕ್ಸುವನ್ನು ಸೇ ಸ್ಟ ಪಡಿಸಲಾರದ. ಹೋಗಿದ್ದನು! 

ಮ್ನ ೊನ್ಟೆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೊಲಾಹಲವೆದ್ದಿ ತು. 
ರಾಜನು ಅಸ ಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬರೆಗಾಲಿನಿಂದ ಆ ಬಿಕ್ಸು, ವನ್ನು ಬಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದದು ರಸ್ತ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತವಾದ ಜನ 
ಸಮ ಒರ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿತು, ರಾಜನು ಭಿಕ್ಸುವಿಗೆ ತಡೆಯಲು ಹೇಳಿದನ್ನು. 
ಭಿಕ್ಬು ಬೆಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು, ತನ್ನೆ ಡುರಿಗೆ ರಾಜನು ಬರು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಿಕ್ಸುವಿನ ಮಖ ಸೆ ಲೆ ಪುನಃ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯು ಮೂಡಿತು. 

ಭಿಕ್ಪುವು ವ್ಯಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: “ಜನೇ, ಸೀನು ದೀಕ್ಷೆ ನಡೆ 
ಯಲು ಬಟ ನಾನು ಯತಾರಿಗೂ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.' 

ರಾಜನ: ಉತ್ತರವಿತ್ತನ: “ಇಲ್ಲ, ನಾ ದ ದೀಕ್ಜೆ ನಡೆಯಲು ಬಂದಿಲ್ಲ.” 

“ ಹಾಗಾದರೆ?” 

“ನಾನು ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನಗೆ ಕೊಟು ಬಿಚ್ಚಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಮತ್ತು ನೀನು ಸಹ ಅದನ್ನು ತೊಡ ಹೋಗಿರುವೆ. 

ಭಿಕ್ಸು ವದ್ದೆ ಡೆ ವರಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು: “ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಥಾ: 
ಇಲ್ಲ.” 

ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು; “ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು. ಮೊದಲು ನಾನು ಆ 

ವಸ್ತುವಿನ ಭಾರದ ಕೆಳಗೆ ನುಗ್ಗಾ ಗಿದ್ದೆ. ಈಗ ನೀನು ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ 

ತಲೆಯ ವೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ದೋಗುತ್ತಿ ರುವೆ[? 

ಈ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ ಹುಟ್ಟದ ಭಿಕ್ಸುವು ನಕ್ಕು ಕೇಳಿದನು: 
“ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಹೆಸರಾದರೂ ನನ: ? ಜ್‌ » ನೋಡುವ. 

ರಾಜನು ನಿರ್ವಿಕಾರಭಾವದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ ನು: “ಆದರ ಹೆಸರು 
"ಅಹಂಕಾರ ಎಂದು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಭಿಕ್ಚು ಶಿವನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ರಕ್ತವು ಇಳಿದು 
ಹೋಯಿತು, ಮತ್ತು ಆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾ ಇ ಕರಿಗತ್ತಲಲ್ಲೂ ಅವಕ ರಕ್ತಹೀನ 


ಮುಖವು ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. | 
ಟೆ 2 (""ಜೀವನ ಸಾಹಿತ್ಯ?ದಿ೦ದ.): 


ಎ ಸ್ಸ ಹ್ಯೆ ಸಂಜ 


ಇಂ 
೬, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯ 
(ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಒಂದು ಲೋಕಕಥೆ.) 

ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ನ] ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ನದಿಗೆ ಹೋದರು. ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಅವರು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಾಾಡಹತ್ತಿದರು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅಸತ್ಯಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು ಸತ್ಯಳ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿದಳು, 

ಸತ್ಯಳು ಇನ್ನೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು, ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಅಸತ್ಯಳ ಕಡೆಗೆ ಬಿತ್ತು, ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು; “ಯಾಕೆ ತಂಗಿ ಅಸತ್ಥೆ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಬಬೈೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿರುವೆ?'' 

ಆದರೆ ಅಸತ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ? ಅವಳು ಸತ್ಯಳ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ಳು, 

ಜಡ ಸತ್ಯೆಯು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆದರೆ 
ಮಾಡುವುದೇನ:? ಅವಳು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅಸತ್ಯಳ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೇ 
ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು, 

ಅಂದಿನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವೇ ಗೊಂದಲವಾಗಿ 'ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

ಸತ್ಯ, ಅಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿವೇಕಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದವರು ಸತ್ಯಳ ಸೋಷಾಕು ಧರಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಅಸತ್ಯಳನ್ನೇ 
ಸತ್ಯಳೆಂದು ತಿಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯಳ ಪೋಷಾಕು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸತ್ಯಳ ಗುರುತು ಹತ್ತುವುದು ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ಖಟ್ಟದೆ, 

(“ಲೋಕಜೀವನ? ದಲ್ಲಿ ಮುಕುಲಭಾಯಿ,) 


ಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಂದೇಶ 
ಆಸ್ತಿಕನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಯಸ್ಥ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ನಾಗದೇವಿಯ 
ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಸರ ಬರಬಾರದೆಂದು ಆಸ್ತಿಕನು ಅವರನ್ನು . ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡಿಗೆ 


ಅ ಓರ ಎಇಷಷ 


ಹೋದನು. ಮಕ್ಕಳು ನದಿಯ ನೀರಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಕೊಟ್ಟಿ ಆಟವನ್ನು ಆಡಿದರು, 

«ನೋಡಿರಿ, ನನ್ನ ಕಲ್ಲು ನೀರಲ್ಲಿ ಪುಟ ನೆಗೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂದನು ಶಶಾಂಕ, 

“ಒಗೆ ಹಾಗಾದರೆ,'' ಎಂದನು ಆಸ್ತಿಕ. 

ಶಶಾಂಕನು ಕಲಚಿಗಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಒಗೆದನು. ಅದು ಏಳು ಸಲ 
ನೀರಿನ ಕಳದ ಮೇಲಿಂದ ಪುಟ ನೆಗೆಯಿತು. ಆಸ್ತಿಕನು ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಏಒಗೆದನು, ಆದರೆ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮುಳುಗಿತು. 

“ನಿಮ್ಮದು ಮುಳುಗಿತ್ತು ಎಂದನು ಶಶಾಂಕ. 

“ನಿಲ್ಲು, ನಾನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತೇನೈ' ಎಂದು ಆಸ್ತಿಕನು 
ಎರಡನೇ ಕಲ್ಲನ್ನು ಒಗೆದನು. ಅದು ಟಿನ್‌ ಟನ್‌ ಜಿಗಿಯುತ್ತ 
ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 

“ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಲು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನ್‌ಗಿ ಹೋಮದಿ:ತ:!' ರತ್ನಾಕರನ 
ಅಂದನು. 

“ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿ:ಂದ ಚಾಲನೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಕಲ್ಲು ಹಾರುವುದು; 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಮ ನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
'ಯೋಗ್ಯ ಗತಿಯನ್ನುವೇಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೆ ಅದು ಗವ ಲ್ಳ, ಕೆಸರಲ್ಲಿ 
ಖೀಳುವುದಿಲ್ಲ; ಟಿ ಕಡೆಗೆ ದುದು. '' ಎಂದನು ಆಸ್ತಿಕ. 

“ಕೇಲವು ಜನರು ಕೆಟ್ಟಿವರಿರುತ್ತಾ ಕ್ಕಿ'' ಎಂದನು ಶಶಾಂಕ, 

“ಅವರು ಒಳ್ಳೆ ಯುವ ರಾಗುವುದ್ದದ್ದವೆ?'' ಕೇಳಿದನು ರತ್ನಾಕರ. 

«ಏನ್ನು ಹಜ್‌ ಮಾವಿನ ಮಿಡಿಯು ಹೇಗಿರುತ್ತ ದ್ಯ ಎಂದು 
ಅಸ್ತಿಕನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 

“ಅದು ಒಗರು ಇರುತ್ತ ದಿ''_.ಎಂದನು ಶಶಾಂಕ. 

“ಅದ: ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡ 'ಸಾಜಿಕೆ ಹೇಗೆ ಹತ್ತುತ್ತ ದೆ?'' 

ಅದು ಸಲ್ಪ ಹುಳಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ, ಹಲ್ಲ” ಗು ಚಳಿಯುತ್ತವೆ.'' 

“ಅದು ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ “ಹಣ್ಣು ದಕ? 

"ಬಳ್ಳೇ ರುಚಿಕರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರ ಬಣ್ಣ ಎಷ್ಟು ಚಂದ! ಅದರ 
ರಸವೆಷ್ಟು ಸವಿ!'' ಎಂದನು ಶಶಾಂಕ. 
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“ಶಶಾಂಕ।| ಒಗರು ಮಿಡಿಯು ಹುಳಿಯಾಯಿ: ತಂ. ಹುಳಿಯೇ 
ಮುಂದೆ ಸವಿಯಾಯಿತು, ಅದರಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ. ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನು: 
ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಅನುಭವಗಳು ಬರುತ್ತ 
ಹೋದಂತೆ ಅವನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗುವನು. ಮಿಡಿಗಳು ಹುಳಿಯೆಂದ2. 
ತೆಗೆದೊಗೆದರೆ ಮುಂದೆ ಸವಿಯಾದ ಹಣ್ಣಗಳೇ ಸಿಗಲಾರವು, ಅಲ್ಲವೇ?'' 
ಎಂದು ಆಸ್ತಿಕನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 

"ವಿಡಿಯು ಎರಡು. ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಣ್ಣಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಾ ಗುವನು ಮತ್ತು ಸವಿಯತಾಗುವವು?''' 

""ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳು ಹಿಡಿಯಲಿ ಮನ ಷ್ಯನ ಜೀವನವು ಒಮ್ಮೆ 
ಹಣ್ಣ ಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಇದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ನೀನು ಹಣ್ಣಾಗುವ, 
ನಾನೂ ಹಣ್ಣುಗುವೆನು. ಎಲ್ಲರೂ ಹಣ್ಣಾಗುವರು,'' ಎಂದನು ಆಸ್ತಿಕ. 

ಹುಳಿ ಮಿಡಿಯು ಸವಿಯಾಗುವುದು. ಬತ್ತಿದ ನದಿಯು ತುಂಬಿ. 
ಬಠುವುದುು'' ಎಂದನ: ಶಶಾಂಕ. 

“ಒಣಗಿದ ಗಿಡವು ಚಿಗುರುವುದು. ಕತ್ತಲೆ ಕಳೆದು ಪ್ರಕಾಶವು ಬರು. 
ವುದು, ಮೊಗ್ಗೆ ಯಿಂದ ಹೂ, ಹೂವಿನಿಂದ ಫಲ್ಕ'' ಎಂದನು ರತ್ನಾಕರ, 

“ಸರಸಿ ನಿಂದ ಹಳ; ಹಳ್ಳದಿಂದ ನದಿ; ನದಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ, 
ಎಂದನು ಕ. 

“ಈ ಗಂಗೆಗೆ ಎಷ್ಟು ನದಿಗಳು ಕೂಡಿವೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತೇ ಕಿಮಗೆ?? 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು ಆಸ್ತಿ. 

“ ಯಮುನಾ ಘೋಗ್ರಾ, ಗಂಡಕೆ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳು ಕೂಡಿ: 
ರುತ್ತವೆ.3' 

“ಗಂಗೆಯು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಸರ್ವ ಪ ಸೃವಾಹಗಳಿಂದಲೂ ದೂರವಿ. 
ದ್ದರೆ ಯಮುನೆಯು ಕಪ್ಪಗಿದೆ, ಗಂಡಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಹಳ ಇವ್ಕೈೆ 
ಘೋಗ್ರಾ ದೊಡ್ಡ ಸಪ ಕಳವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಶೋಣವು ಎಚ್ಚ ರವಿಲ್ಲದೆ. 
ಹೆರಿಯುತ್ತದೆ.. ಎಂದ? ಗಯ ಅನ್ನುತ್ತ ಈ ನದಿಗಳನ್ನು. ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದ ರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತು?'' ತ ಅಸ್ತಿಕನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 

“ಗಂಗೆಯ ಕಾವಲಿಯ ರಂತಿರುತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಕೂಡಲೇ ಬತ್ತಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು''.__ ಎಂದನು ಶಶಾಂಕ ನ್‌ 
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“ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನೀವು, ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರೆಂದರೆ ಅಳಿಯು 
ವಿರಿ. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸರ್ವ ಸಂಗ್ರಾಹಕರಾದರೆ ಉಳಿಯುವಿರಿ. ಎಂದೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಂದೇಶವಿದೆ'' _. ಎಂದು ಆಸ್ತಿಕನು ನುಡಿದನು, 

(ಸಾನೆ ಗುರೂಜಿಯವರ 4«ಆಸ್ತಿಕದಿಂದ ಆಯ್ದು ದು) 


-ರಧ್ಯಾಘಾಣಧೆದ ತ್ನು. 


ಕೇವಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಹಾಗು ಬೋಧಪ್ರದ ಕಥೆಗಳು ವತಾತ್ರ 
"ಒಂದಾಣೆ ವಶಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಟಿ 
ಯಾವ ವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಯತಾವ ತಲದ ಆಕ್ಷೆಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಓದು 
ವಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ವತಾತ್ರ "ಒಂದಾಣೆ ವರಾಲೆ'ಯಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಅಶ್ಲೀಲ ಎಂಬ ಅಂಶವೇ ಈ ವಾಲೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಏ 
ಒಂದಾಣೆಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶನಿವಾರ ಒಂದೊಂದು ಹೊಸ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ವರುಷಕ್ಕೆ ಐವತ್ತೆರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ 
ಯೋಜನೆಯ ು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತ ಶ್ರವಲ್ಲ, ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಹೊಸದು. 
9 
ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಅವಶ್ಯ ಓದುವಂತೆ, ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ 
ಗೃ ಹಸ್ಥ ನೂ. ಪ್ರ ಸಸ ಗ್ಭೃ ಜಣಿಯೂ ಓದುವಂ-(ಒಂದಾಣೆ 
ಮಾಲಿ ಯು ಶುದ್ಧ ತೆಯ ದೃ ಹಿ ಯಿಂದಲೂ, ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ದೈ ೈಷ್ಟ್ರಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸೌಲಭ್ಯದ ದ ದ್ನ ಯಿಂದಲೂ ಸರ್ವಾನುಕೂೊಲವೆ ಇದೆ. 
೨ 
ನಿ. ಸೊ: _"ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ'ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುು 
ತ್ತಲೇ, ಸರಿಗೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ನೂಲಿನಿಂದ ಹೊಲಿದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
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ಪ್ರತಿ ವಾರವೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಿರಿ! 


«ಓಂದಾಣೆ ವತಾಲೆ”ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರತಿ ವಾರ ಪ್ರಕಟವಾಗು 
ತ್ತಿವೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿವೆ. 
1954ನೇ ಸಪ್ಟಂಬಠದಿಂದ 1956ನೇ ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ 76 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು, ಇನ್ನೂ ಪ್ರತಿ ವಾರ ಒಂದೊಂದು ಹೊಸ 
ಪುಸ್ತಕ ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಜಿ 

7ರ ಆಣೆಗಳಿಗೆ "ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ'ಯಬ್ಬ, ಹೊಡಿಕೆ ಕೂಡಿ, ಒಟ್ಟು 
1626 ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮೊಬಲನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಪ್ರಕಟಣೆಯೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. 

ವಿದ್ವಾಂಸರು ವತಾಶ್ರ "ಒಂದಾಣೆವರಾಲೆ'ಗೆ ಒರೆಯುತ್ತಾರೆ. «ಅಶ್ಲೀಲ 
ಎಂಬ ಅಂಶವೇ ಒಂದಾಣೆಮಾಲೆ'ಯೆ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ, 

"ಒಂದಾಣೆವಾಾಲೆ' ಪುಸ್ತಕಗಳು ಚಿಕ್ಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ವಯೋ 
ವೃದ್ಧರ ವರಿಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅವಶ್ಯ ಇವೆ. ಇಷ್ಟು ಸುಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಈ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒದಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. 

"ಒಂದಾಣೆ ವರಾಲೆ' ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಟಪ್ಪಾಲು ದ್ವಾರಾ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವವರು ರೂ. 48 0ನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡಂ" ಮೂಲಕ ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಡಿಪಾಜಿಟ್‌ ಇಡುವವರು ಮಾತ್ರ ಏಜನ್ಸಿಗಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಳ ಫೈತಕೃದ್ದು, 

ವಾರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಭಾ ವ್ಯಯ: :ದಿಂದ ಒಂದು ಉತ ಸ್ಪ ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ವುತು ಕವನವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಈ ಯೋಜನೆಯ ಸದ: ಸಯೋಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, 

ಈ ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ಹೊದಿಕೆಯ ಎರಡನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ; 


ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲ್ಕೆ ಪ್ರಭಾತ ಆಫೀಸು, ರಥಬೀದಿ, 
ವಂಂಗಳೂರು-1. 


111 711015, (1) 517, ॥॥॥0॥೯-|, 


ಅಬಡಜಣಂಗದಡದಡದ ಪಡಷಕಣ ಹರಣದ ಂಜಣಣತಾ ಷಣಣ ಡಣಣಣಂಂಣಣ ಶ್ರಿ ್ರ ವಿಜಕಪಣಣ ಬಣಾಣರ ಡಡ ಬತಿಸಣ ನ ಡಣಣಣಣದರಣ ಪಡಣಡದಣ ಇಐಣತ ಇಡ ಐಂ 


1761666, ೫11066 ಹ ೫101181196 7 10, 77. 5810707 
೩% 16 ೫1೩1೩1 8111710178, 8/16, 1181 ೩1029. 


ದ್ರಿ ಎಐಣಣಬಂಬೂಣರಣಚಿದಿಎ- ಅವಿಣ ಲ ಎಂ ಣಂ ಬಣಣ ಆಣಣಣ 9 ಅಣಣ 


